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Napájení kamery ze solárního panelu Jak solární panel funguje
Solární panel je univerzální, ale hlavně určen pro kamery iGET HOMEGUARD. 
Solární panel musí být umístěn co nejvíce na slunci, díky tomu produkuje 
elektrickou energii a dobíjí tak baterii kamery. Z toho důvodu je ideální umístění 
solárního panelu na střeše nebo ve slunečném otevřeném prostředí.

Pozn.: Maximální výkon je 3,2 W, 5V.

11  Otevřete spodní víko na kameře, je zde USB-C port.      

2  Připojte solární panel pomocí USB- portu.
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Umístění solárního panelu

Počasí ovlivňuje výkon solárního panelu.
2    Hmyz a prach na panelu snižuje výkon.
3    Doporučujeme instalaci do otevřeného slunného prostředí, např. na střechu apod.
4    Umístěte solární panel na místo kde je slunce co nejčastěji v průběhu celého roku.
5    Panel umístěte tak aby byl pod ůhlem 30° viz. obrázek níže.
6    Pravidelně čistěte a udržujte panel od nečistot pro vyšší výkon.
7 Maximální vzdálenost panelu a kamery jsou 3m.

30°

2

3

4

5

Před instalací solárního panelu sejměte kameru z držáku ze stěny dolů.

Umístěte držák solárního panelu na správné místo viz. předchozí kapitola a upevněte pomocí šroubů.
V případě zdí apod. použijte také hmoždinky.

V případě dřevěných povrchů stačí použít šrouby.

Našroubujte solární panel na držák a zkontrolujte, že správně drží.

Nastavte úhel panelu na 30°viz. obrázek a zajistěte pootočení držáku viz. obr. 3.
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Podržte tlačítko viz. obrázek níže po dobu 3 vteřiny.

Nyní je potřeba nastavit NVR a připojit k Internetu.

1

Poznámka: Při prvním startu NVR nastavte vlastní heslo do NVR.

Podržet
3 vteřiny

Připojte NVR k domácímu routeru 
pomocí Ethernet kabelu.

Připojte napájecí adaptér k NVR. 
Vyčkejte několik minut nežli NVR 
naběhne.

• Tato příručka popisuje základní nastavení NVR a 
připojení k aplikaci.

• Navíc je možné se připojit pomocí monitoru a USB myši 
do plného nastavení zařázení. Monitor připojte pomocí 
HDMI, není v balení. 

Volitelné: Plné nastavení NVR
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Krok 1 Krok 2Příprava nastavení Nastavení hlavní jednotky



1 Po instalaci klikněte na “+” pro přidání nového zařízení.

Oskenujte QR kód na spodní straně NVR rekordéru 
pomocí telefonu/ tabletu kde je tato aplikace 
Homeguardlink.

Pomocí oskenování QR kódu níže pro správnou 
platformu stáhněte aplikaci Homeguardlink, nebo dejte 
ve svém Google Play a iOS obchodu vyhledávat 
"Homeguardlink".

iOS - iPhone & iPad Android - Phone & Pad

Poté se objeví okna s jednotlivými kamerami. Klikněte na ikonu         pro zobrazení videa z každé kamery.

Device User

Device Group

Add smart device
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Krok 3 Připojení k aplikaci



Nejprve zvolte ideální místa pro instalaci dle předchozích kapitol.

Umístěte spodí část držáku na stěnu a ukotvěte. Umístěte zbývající části držáku a zašroubujte.
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Krok 4 Instalace kamer
Tato bezdrátová kamera používá pasivní pohybové čidlo (PIR), které zajišťuje, že video 
bude zaznamenáno pouze při detekci pohybu. Pro přesnější detekci pohybu a 
optimalizaci životnosti baterie postupujte dle níže uvedených tipů:

• Pro optimální nastavení kamery použijte obrázky vpravo. Doporučuje se umístit kameru 
minimálně 2,1 m nad zem a mírně ji sklopit směrem dolů do monitorovací oblasti, s výjimkou 
rušných oblastí (např. chodníků nebo vozovek).

• Ujistěte se, že obraz kamery je bez překážek (např. větví stromů).
• Kameru umístěte do vzdálenosti nejvýše 6 metrů od oblasti, kterou chcete monitorovat.
• Viz. část „Optimalizace detekce pohybu“ pro přizpůsobení nastavení pohybu pro každou 

kameru v systému zvlášť.
• Zajistěte, aby byla aktivní oblast pro detekci pohybu nakonfigurována tak, aby byly vybrány 

pouze oblasti zájmu. Podrobnosti naleznete v části „Optimalizace detekce pohybu“.
• Chcete-li dosáhnout co nejlepšího výsledku, umístěte kameru tak, aby se objekty, které jsou 

předmětem zájmu, pohybovaly ze strany na stranu přes obraz kamery, namísto aby se 
pohybovaly směrem od ke kameře nebo od ní.

• Nainstalujte kameru do dosahu rekordéru.
• Tato kamera je odolná proti povětrnostním vlivům, je pro venkovní použití (IP66). 

Doporučuje se instalace na alespoň trochu chráněném místě.
• Životnost baterie se liší dle teploty, nastavení, a počtu událostí. 



Nastavte úhel držáku. Našroubujte kameru do držáku.

1

Párování kamery
Kamery, které jsou obsažené v základním setu rekordéru a kamer jsou již k setu připárovány. Toto následující nastavení je nutné 
při dokoupení další samostatné kamery k tomuto setu.

V základním online pohledu v aplikaci klikněte 
na libovolný volný kanál na ikonu "plus"   

Podržte tlačítko Reset na kameře po dobu 5 vteřin.
Poznámka:  Poté se po chvíli zobrazí zpráva "Úspěšně přidáno/
Pairing successfull" na displeji, pokud ne, postup s Resetovacím 
tlačítkem opakujte.

Držet
5 vteřin

Device User

Smart Hub

Events Share Playback

Device Group

Device UserUpozornění: 
Tyto kamery obsahují automatické přepnutí denního a nočního IR přísvitu. Během této změny a přepnutí režimu je z kamery slyšet "cvaknutí". Je to v pořádku a je to 
známka že kamera pracuje správně.

15 16



Stavy LED indikace na NVR:

Stavy LED indikace na kameře:

Storage

Network

Nabíjení baterie
Pomocí přiloženého napájecího adaptéru je možné také dobíjet baterii kamery. Po připojení napájecího 
adaptéru se postupně na kameře zobrazují stavy baterie viz. tabulka:

Stav hlavní jednotky NVR dle LED
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LED Stav

Připojeno k NVR

Režim spánku

Baterie se nabíjí

Nízký stav baterie

Čeká na připojení k NVR

LED Stav

Úložiště

Připojení k Internetu



Řešení problémů
Problém Řešení

Žádný obraz / signál

Životnost baterie je nízká

Obraz zamrzá

• Ujistěte se, že je kamera připojena ke kompatibilnímu NVR.

• Připojte ke kameře napájecí adaptér, abyste se ujistili, že je baterie nabitá.

• Odstraňte překážky mezi NVR a kamerou. Materiály jako cihly, beton a dřevo mohou výrazně ovlivnit sílu
bezdrátového signálu.

• Zkuste změnit polohu kamery, NVR nebo obou zařízení, abyste zlepšili příjem.

• Ujistěte se, že kamera nemíří na oblast s vysokou frekvencí provozu. Umístěte kameru tak, aby
zachycovala pouze oblasti zájmu, ale aby na snímku nebyly viditelné žádné oblasti s vysokou frekvencí
provozu (např. rušný chodník nebo vozovka).

• Příliš často se sleduje živé video. Časté sledování živého videa ovlivní výkon baterie.

• Výdrž baterie se bude lišit v závislosti na teplotě, nastavení a počtu událostí.

• Přesuňte kameru blíže k NVR.

• Zkuste změnit polohu kamery, NVR rekordéru nebo obou zařízení, abyste zlepšili příjem.

Problém Řešení

Obraz se začal zasekávat

Kamera nedetekuje pohyb

Obraz není jasný

Noční vidění nefunguje

Obraz není čistý

Jasný bod ve videu při 
sledování v noci

• Při nižší snímkové frekvenci (např. 6 snímků za vteřinu oproti vyšší 15 snímkům za vteřinu) může být
obraz trhaný. To může souviset se silou signálu nebo rozlišením kamery.

• Přesuňte kameru blíže k NVR.

• Odstraňte překážky mezi NVR a kamerou.

• Vaše kamera může být příliš daleko od oblasti zájmu. Snažte se umístit kameru do 6,1 m od oblasti,
kterou chcete monitorovat.

• Projděte si „Tipy k instalaci“, abyste se ujistili, že je kamera nainstalována na optimálním místě a detekce
pohybu je správně nakonfigurována.
• Ujistěte se, že kamera není namířena přímo na zdroj světla (např. slunce nebo bodové světlo).

• Přesuňte kameru na jiné místo.

• Noční vidění se aktivuje, když klesá úroveň osvětlení. Oblast může být příliš osvětlená.

• Zkontrolujte objektiv kamery, zda není znečištěný (prach nebo pavučiny). Očistěte měkkým čistým hadříkem.

• Příliš mnoho vlivů okolního prostředí ovlivní ostrost obrazu. Přemístěte kameru na jiné místo.

• Noční vidění se odráží při namíření kamery na okno. Přesuňte kameru na jiné místo.
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Záruka a bezpečnostní upozornění

21 22

Technická podpora:

www.iget.eu/cs/helpdesk-centrum-cs  

https://helpdesk.intelek.cz/

a)  Nepokládejte žádné těžké nebo ostré předměty na zařízení.
b)  Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu a tepelnému záření a obojí nesmí být zakrýváno.
c)  Nevystavujte zařízení prostředí s vyšší nebo nižší teplotou než je teplota doporučená.
d)  Nevystavujte zařízení prašnému a vlhkému prostředí přes 85% včetně deště a kapalin (mimo venkovních kamer).
e)  Nepoužívejte žádné korozivní čisticí prostředky k čištění zařízení.
f) Nevystavujte  zařízení silnému magnetickému nebo elektronickému rušení. 

g)  Nepoužívejte jiné napájecí adaptéry než ty, které jsou součástí výbavy daného zařízení. Dodaný napájecí zdroj může být zapojen pouze do 
elektrického rozvodu, jehož napětí odpovídá údajům na typovém štítku zdroje.
h)  Nenechávejte napájecí adaptér na místech s nižší teplotou hoření a na částech lidského těla neboť adaptér se zahřívá a může způsobit zranění.
i)  Nepoužívejte zařízení při konzumaci jídla nebo pití.
j)  Ponechávejte zařízení mimo dosah dětí.
k)  Uživatel není oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. Při otevření nebo odstranění krytů, které nejsou originálně 
přístupné, hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho opětovném zapojení se  rovněž vystavujete riziku úrazu 
elektrickým proudem. V případě nutného servisního zásahu se obracejte výhradně na kvalifikované servisní techniky.
l) V případě, že zařízení bylo po určitou dobu v prostředí s nižší teplotou než -20°C, nechejte více než jednu hodinu toto nezapnuté zařízení v 
místnosti o teplotě 10°C až +40°C. Teprve poté jej můžete zapnout. 

m)  Záruční opravy zařízení uplatňujte u svého prodejce. V případě technických problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce. n)  Pro domácnosti: 
Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být 
likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej  odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata 
zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo
nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty. Informace pro 
uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení (firemní a podnikové použití): Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si 
vyžádejte podrobné informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) je platný pouze v zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a 
elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení. Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na 
výrobku, obalu nebo tištěných materiálech.
Není určeno k používání v blízkosti vody, např. u vany, umyvadla, dřezu, výlevky, ve vlhkém sklepě nebo u bazénu (mimo venkovních kamer).

Další opatření:
Dodržujte pravidla pro práci s elektrickými přístroji a přívodní elektrickou šňůru zapojujte pouze do odpovídajících elektrických  zásuvek. Uživatel není 
oprávněn rozebírat zařízení ani vyměňovat žádnou jeho součást. Při otevření nebo odstranění krytů, které  k tomu nejsou originálně určeny, hrozí riziko úrazu 
elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho opětovném  zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým proudem.

Prohlášení o shodě:
Tímto INTELEK LTD, organizační složka prohlašuje, že typ zařízení HGWNK-108402S / 108404S je v souladu se směrnicí 2014/53/EU a další. Úplné změní 
EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách: www.iget.eu. Záruční lhůta je na produkt 24 měsíců, pokud není stanovena jinak. 

RoHS:
Tento přístroj splňuje požadavky o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (nařízení vlády č. 481/2012 
Sb., které bylo novelizováno nařízením vlády č. 391/2016 Sb.) a tím i požadavky Směrnice Evropského parlamentu a Rady (ES) 2011/65/EU o omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních. Prohlášení k RoHS lze stáhnout na webu www.iget.eu.

Výhradní výrobce/dovozce produktů iGET(Homeguard) pro EU: 
INTELEK LTD, organizační složka, Ericha Roučky 1291/4, 627 00 Brno, Czech Republic
WEB: http://www.iget.eu
SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk
Copyright © 2025 INTELEK LTD. Všechna práva vyhrazena.
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Napájanie kamery zo solárneho panelu Ako solárny panel funguje
Solárny panel je univerzálny, ale hlavne určený pre kamery iGET 
HOMEGUARD. Solárny panel musí byť umiestnený čo najviac na slnku, vďaka 
tomu produkuje elektrickú energiu a dobíja tak batériu kamery. Z toho dôvodu 
je ideálne umiestnenie solárneho panelu na streche alebo v slnečnom 
otvorenom prostredí.
Pozn.: Maximálny výkon je 3,2 W, 5V.

11  Otvorte spodné veko na kamere, je tu USB-C port.      

2  Pripojte solárny panel pomocou USB- portu.
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Umiestnenie solárneho panelu

Počasie ovplyvňuje výkon solárneho panelu.
2    Hmyz a prach na paneli znižuje výkon.
3    Odporúčame inštaláciu do otvoreného slnečného prostredia, napr. na strechu a pod.
4    Umiestnite solárny panel na miesto kde je slnko čo najčastejšie v priebehu celého roka   
5    Panel umiestnite tak aby bol pod uhlom 30° viď. obrázok nižšie.
6    Pravidelne čistite a udržujte panel od nečistôt pre vyšší výkon.
7      Maximálna vzdialenosť panelu a kamery sú 3m.

30°

2

3

4

5

Pred inštaláciou solárneho panelu odoberte kameru z držiaka zo steny dole.

Umiestnite držiak solárneho panelu na správne miesto viď. predchádzajúca kapitola a upevnite pomocou skrutiek. 

V prípade múrov a pod. použite tiež hmoždinky.

V prípade drevených povrchov stačí použiť skrutky.

Naskrutkujte solárny panel na držiak a skontrolujte, že správne drží.

Nastavte uhol panelu na 30° viď. obrázok a zaistite pootočenie držiaka viď. obr. 3.
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Podržte tlačidlo viď. obrázok nižšie po dobu 3 sekundy.

Teraz je potrebné nastaviť NVR a pripojiť k Internetu.

1

Poznámka: Při prvním startu NVR nastavte vlastní heslo do NVR.

Podržet
3 vteřiny

Pripojte NVR k domácemu 
routeru pomocou Ethernet kábla.

Pripojte napájací adaptér k NVR. 
Vyčkajte niekoľko minút kým 
NVR nabehne.

• Táto príručka popisuje základné nastavenia NVR a pripojenie k 
aplikácii.
• Navyše je možné sa pripojiť pomocou monitora a USB myši do 
plného nastavenia zariadenia. Monitor pripojte pomocou HDMI, 
nie je v balení.

Voliteľné: Plné nastavenie NVR
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Krok 1 Krok 2Príprava nastavení Nastavenie hlavnej jednotky



1 Po inštalácii kliknite na “+” pre pridanie nového 
zariadenia.
Oskenujte QR kód na spodnej strane NVR rekordéra 
pomocou telefónu/ tabletu kde je táto aplikácia 
Homeguardlink.

Pomocou oskenovania QR kódu nižšie pre správnu 
platformu stiahnite aplikáciu Homeguardlink, alebo dajte 
vo svojom Google Play a iOS obchode vyhľadávať 
"Homeguardlink".

iOS - iPhone & iPad Android - Phone & Pad

Potom sa objavia okná s jednotlivými kamerami. Kliknite na ikonu pre zobrazenie videa z každej kamery.

Device User

Device Group

Add smart device
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Krok 3 Pripojenie k aplikácii



Najprv zvoľte ideálne miesta na inštaláciu podľa predchádzajúcich kapitol.

Umiestnite spodia časť držiaka na stenu a ukotvite. Umiestnite zvyšné časti držiaka a zaskrutkujte.
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Krok 4 Inštalácia kamier

Táto bezdrôtová kamera používa pasívne pohybové čidlo (PIR), ktoré zaisťuje, že video 
bude zaznamenané iba pri detekcii pohybu. Pre presnejšiu detekciu pohybu a 
optimalizáciu životnosti batérie postupujte podľa nižšie uvedených tipov:

• Pre optimálne nastavenie kamery použite obrázky vpravo. Odporúča sa umiestniť kameru 
minimálne 2,1 m nad zem a mierne ju sklopiť smerom dole do monitorovacej oblasti, s 
výnimkou rušných oblastí (napr. chodníkov alebo vozoviek).
• Uistite sa, že obraz kamery je bez prekážok (napr. konárov stromov).
• Kameru umiestnite do vzdialenosti najviac 6 metrov od oblasti, ktorú chcete monitorovať.
• Pozri. časť „Optimalizácia detekcie pohybu“ pre prispôsobenie nastavenia pohybu pre každú 
kameru v systéme zvlášť.
• Zaistite, aby bola aktívna oblasť pre detekciu pohybu nakonfigurovaná tak, aby boli vybrané 
iba oblasti záujmu. Podrobnosti nájdete v časti „Optimalizácia detekcie pohybu“.
• Ak chcete dosiahnuť čo najlepší výsledok, umiestnite kameru tak, aby sa objekty, ktoré sú 
predmetom záujmu, pohybovali zo strany na stranu cez obraz kamery, namiesto aby sa 
pohybovali smerom od ku kamere alebo od nej.
• Nainštalujte kameru do dosahu rekordéra.
• Táto kamera je odolná proti poveternostným vplyvom, je pre vonkajšie použitie (IP66). 
Odporúča sa inštalácia na aspoň trochu chránenom mieste.
• Životnosť batérie sa líši podľa teploty, nastavenia, a počtu udalostí.



Nastavte uhol držiaka. Naskrutkujte kameru do držiaka.

1

Párovanie kamery
Kamery, ktoré sú obsiahnuté v základnom sete rekordéra a kamier sú už k setu pripárované. Toto nasledujúce nastavenie je 
nutné pri dokúpení ďalšej samostatnej kamery k tomuto setu.

V základnom online pohľade v aplikácii kliknite 
na ľubovoľný voľný kanál na ikonu "plus"

Podržte tlačidlo Reset na kamere po dobu 5 sekúnd.
Poznámka: Potom sa po chvíli zobrazí správa "Úspešne 
pridané/Pairing successfull" na displeji, ak nie, postup s 
Resetovacím tlačidlom opakujte.

Držet
5 vteřin

Device User

Smart Hub

Events Share Playback

Device Group

Device UserUpozornenie:
Tieto kamery obsahujú automatické prepnutie denného a nočného IR prísvitu. Počas tejto zmeny a prepnutia režimu je z kamery počuť "cvaknutie". Je to v 
poriadku a je to známka, že kamera pracuje správne.
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Stavy LED indikácie na NVR:

Stavy LED indikácie na kamere:

Storage

Network

Nabíjanie batérie
Pomocou priloženého napájacieho adaptéra je možné tiež dobíjať batériu kamery. Po pripojení 
napájacieho adaptéra sa postupne na kamere zobrazujú stavy batérie viď. tabuľka:

Stav hlavnej jednotky NVR podľa LED

17 18

LED Stav

Pripojené k NVR

Režim spánku

Batéria sa nabíja

Nízký stav batérie

Čaká na pripojenie k NVR

LED Stav

Úložisko

Pripojenie na Internet



Riešenie problémov
Problém Riešenie

Žiadny obraz / signál

Životnosť batérie je nízka

Obraz zamŕza

• Uistite sa, že je kamera pripojená ku kompatibilnému NVR.
• Pripojte ku kamere napájací adaptér, aby ste sa uistili, že je batéria nabitá.
• Odstráňte prekážky medzi NVR a kamerou. Materiály ako tehly, betón a drevo môžu výrazne ovplyvniť 
silu bezdrôtového signálu.
• Skúste zmeniť polohu kamery, NVR alebo oboch zariadení, aby ste zlepšili príjem.

• Uistite sa, že kamera nemieri na oblasť s vysokou frekvenciou prevádzky. Umiestnite kameru tak, aby 
zachytávala iba oblasti záujmu, ale aby na snímke neboli viditeľné žiadne oblasti s vysokou frekvenciou 
prevádzky (napr. rušný chodník alebo vozovka).
• Príliš často sa sleduje živé video. Časté sledovanie živého videa ovplyvní výkon batérie.
• Výdrž batérie sa bude líšiť v závislosti na teplote, nastavení a počte udalostí.

• Presuňte kameru bližšie k NVR.
• Skúste zmeniť polohu kamery, NVR rekordéra alebo oboch zariadení, aby ste zlepšili 
príjem.

Problém Riešenie

Obraz sa začal zasekávať

Kamera nedetekuje pohyb

Obraz nie je jasný

Nočné videnie nefunguje

Obraz nie je čistý

Jasný bod vo videu 
pri sledovaní v noci

• Pri nižšej snímkovej frekvencii (napr. 6 snímok za sekundu oproti vyššej 15 snímok za sekundu) 
môže byť obraz trhaný. To môže súvisieť so silou signálu alebo rozlíšením kamery.
• Presuňte kameru bližšie k NVR.
• Odstráňte prekážky medzi NVR a kamerou.

• Vaša kamera môže byť príliš ďaleko od oblasti záujmu. Snažte sa umiestniť kameru do 6,1 m od oblasti, 
ktorú chcete monitorovať.
• Prejdite si „Tipy na inštaláciu“, aby ste sa uistili, že je kamera nainštalovaná na optimálnom mieste a 
detekcia pohybu je správne nakonfigurovaná.

• Uistite sa, že kamera nie je namierená priamo na zdroj svetla (napr. slnko alebo bodové 
svetlo).
• Presuňte kameru na iné miesto.

• Nočné videnie sa aktivuje, keď klesá úroveň osvetlenia. Oblasť môže byť príliš osvetlená. 

• Skontrolujte objektív kamery, či nie je znečistený (prach alebo pavučiny). Očistite mäkkou čistou handričkou.
• Príliš veľa vplyvov okolitého prostredia ovplyvní ostrosť obrazu. Premiestnite kameru na iné miesto.

• Nočné videnie sa odráža pri namierení kamery na okno. Presuňte kameru na iné miesto. 
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Záruka a bezpečnostné upozornenie

21 22

Technická podpora: 

www.iget.eu/cs/helpdesk-centrum-cs  

https://helpdesk.intelek.cz/

a) Neklaďte žiadne ťažké alebo ostré predmety na zariadení.
b) Nevystavujte zariadenie priamemu slnečnému a tepelnému žiareniu a oboje nesmie byť zakrývané.
c) Nevystavujte zariadenie prostrediu s vyššou alebo nižšou teplotou než je teplota odporúčaná.
d) Nevystavujte zariadenie prašnému a vlhkému prostrediu cez 85% vrátane dažďa a kvapalín (mimo vonkajších kamier).
e) Nepoužívajte žiadne korozívne čistiace prostriedky na čistenie zariadenia.
f) Nevystavujte zariadenie silnému magnetickému alebo elektronickému rušeniu.
g) Nepoužívajte iné napájacie adaptéry ako tie, ktoré sú súčasťou výbavy daného zariadenia. Dodaný napájací zdroj môže byť zapojený iba do elektrického 
rozvodu, ktorého napätie zodpovedá údajom na typovom štítku zdroja.
h) Nenechávajte napájací adaptér na miestach s nižšou teplotou horenia a na častiach ľudského tela pretože adaptér sa zahrieva a môže spôsobiť zranenie.
i) Nepoužívajte zariadenie pri konzumácii jedla alebo pitia.
j) Ponechávajte zariadenie mimo dosahu detí.
k) Užívateľ nie je oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov, ktoré nie sú originálne prístupné, 
hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zostavení zariadenia a jeho opätovnom zapojení sa tiež vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom. 
V prípade nutného servisného zásahu sa obracajte výhradne na kvalifikovaných servisných technikov.
l) V prípade, že zariadenie bolo po určitú dobu v prostredí s nižšou teplotou ako -20°C, nechajte viac ako jednu hodinu toto nezapnuté zariadenie v

miestnosti s teplotou 10 °C až +40 °C. Až potom ho môžete zapnúť.
m) Záručné opravy zariadenia uplatňujte u svojho predajcu. V prípade technických problémov a otázok kontaktujte svojho predajcu. n) Pre domácnosti: 
Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky nesmú byť 
likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Za účelom správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde budú prijaté 
zadarmo. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty. Informácie pre 
užívateľov na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení (firemné a podnikové použitie): Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vášho predajcu alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických a elektronických 
zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: Vyššie uvedený symbol (preškrtnutý kôš) je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre správnu 
likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vašich úradov alebo predajcov zariadení. Všetko vyjadruje symbol 
preškrtnutého kontajnera na výrobku, obale alebo tlačených materiáloch.
Nie je určené na používanie v blízkosti vody, napr. pri vani, umývadle, dreze, výlevke, vo vlhkej pivnici alebo pri bazéne (mimo vonkajších kamier).

Ďalšie opatrenia:
Dodržujte pravidlá pre prácu s elektrickými prístrojmi a prívodnú elektrickú šnúru zapájajte iba do zodpovedajúcich elektrických zásuviek. Užívateľ nie je 
oprávnený rozoberať zariadenie ani vymieňať žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov, ktoré na to nie sú originálne určené, hrozí riziko 
úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zostavení zariadenia a jeho opätovnom zapojení sa tiež vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom.

Vyhlásenie o zhode:
Týmto INTELEK LTD, organizační složka vyhlasuje, že typ zariadenia HGWNK-108402S / 108404S je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ a ďalšie. Úplné 
zmení EÚ vyhlásenie  zhode je k dispozícii na týchto internetových stránkach: www.iget.eu. Záručná lehota je na produkt 24 mesiacov, pokiaľ nie je 
stanovená inak.

RoHS:
Tento prístroj spĺňa požiadavky o obmedzení používania niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (nariadenie vlády č. 
481/2012 Zb., ktoré bolo novelizované nariadením vlády č. 391/2016 Zb.) a tým aj požiadavky Smernice Európskeho parlamentu a Rady (ES) 2011/65/EÚ o 
obmedzení používania niektorých nebezpečných látok v elektrických. Vyhlásenie k RoHS je možné stiahnuť na webe www.iget.eu.

Výhradný výrobca/dovozca produktov iGET(Homeguard) pre EÚ:
INTELEK LTD, organizační složka, Ericha Roučky 1291/4, 627 00 Brno, Czech Republic
WEB: http://www.iget.eu
SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk
Copyright © 2025 INTELEK LTD. Všetky práva vyhradené.
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2× Wire-Free Spotlight Cameras with Solar Powered
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Made in China
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LED-es jelzés

120° látószög

Mikrofon

PIR-érzékelő

LED

IP66

Elölnézet Alulnézet

USB-C port

Hangszóró és sziréna

NVR-rögzítő

S
torage

Reset

LA
N

H
D

M
I

USB
Pow

er

HDMI Port

LAN Port

USB Port

MicroSD-nyílás 

Reset gomb
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A kamera tápellátása napelemről Hogyan működik egy napelem
A napelem univerzális, de elsősorban az iGET HOMEGUARD kamerákhoz 
készült. A napelemet a lehető legjobban napfényben kell elhelyezni, így 
elektromos energiát termel és feltölti a kamera akkumulátorát. Ezért a napelem 
ideális helye a tető vagy egy napos, nyílt környezet.

Megjegyzés: A maximális teljesítmény 3,2 W, 5V.

11     Nyisd ki a kamera alsó fedelét, ott egy USB-C port található.                 

2     Csatlakoztassa a napelemet az USB-porton keresztül.
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Napelem elhelyezés

Az időjárás befolyásolja a napelemek teljesítményét.
2    A panelen lévő rovarok és por csökkentik a teljesítményt.
3    Javasoljuk a nyílt, napos helyen, például tetőn történő telepítést.
4    A napelemet olyan helyre kell helyezni, ahol az év során a legtöbbet süt a nap.                                
5    Helyezze a panelt 30°-os szögben, lásd az alábbi képet.
6    A jobb teljesítmény érdekében rendszeresen tisztítsa és tartsa szennyeződésmentesen a panelt.
7 A panel és a kamera közötti maximális távolság 3 m.

30°

2

3

4

5

A napelem telepítése előtt vegye le a kamerát a fali tartóról.

Helyezze a napelem tartóját a megfelelő helyre, lásd az előző fejezetet, és rögzítse csavarokkal. 

Falak stb. esetén szintén használjon tipliket.

Fa felületek esetén csak csavarokat használjon.

Csavarozza fel a napelemet a tartóra, és ellenőrizze, hogy megfelelően rögzítve van-e.

Állítsa a panel szögét 30°-ra, lásd a képet, és rögzítse a tartót elforgatással, lásd a 3. képet.
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Tartsa lenyomva a gombot 3 másodpercig, ahogy az az alábbi képen látható.

Most be kell állítania az NVR-t, és csatlakoztatnia kell az internethez.

1

Megjegyzés: Az NVR első indításakor állítsa be a saját jelszavát az NVR-hez.

Tartsa 3 
másodpercig

Csatlakoztassa az NVR-t az otthoni 
routerhez Ethernet-kábellel.

Csatlakoztassa a hálózati 
adaptert az NVR-hez. Várjon 
néhány percet, amíg az NVR 
elindul. • Ez a kézikönyv az NVR alapvető beállítását és az 

alkalmazáshoz való csatlakoztatását ismerteti.

• Ezenkívül lehetőség van monitor és USB egér csatlakoztatására 
az eszköz teljes beállításához. A monitor csatlakoztatása HDMI-
kábellel történik, amely nem tartozék.

Opcionális: Teljes NVR beállítás

9 10

Lépés 1 Lépés 2Beállítások előkészítése Főegység beállításai



1 A telepítés után kattintson a „+” jelre egy új eszköz 
hozzáadásához.
Olvassa be az NVR-rögzítő alján található QR-kódot a 
Homeguardlink alkalmazást futtató telefonjával/
táblagépével.

Töltsd le a Homeguardlink alkalmazást az alábbi QR-
kód beolvasásával a megfelelő platformhoz, vagy 
keress rá a „Homeguardlink” kifejezésre a Google Play 
és iOS áruházakban.

iOS - iPhone & iPad Android - Phone & Pad

Ezután megjelennek az egyes kamerákkal ellátott ablakok. Kattintson az ikonra
hogy megtekinthesse az egyes kamerákról érkező videót.

Device User

Device Group

Add smart device
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Lépés 3 Csatlakozás az alkalmazáshoz



Először is, az előző fejezetek alapján válassza ki az ideális telepítési helyeket.

Helyezze a tartó alját a falra, és rögzítse. Helyezze be a tartó többi részét, és csavarozza a helyére.

13 14

Lépés 4 Kamera telepítése
Ez a vezeték nélküli kamera passzív mozgásérzékelőt (PIR) használ, hogy a videó csak 
mozgásérzékeléskor készüljön fel. A pontosabb mozgásérzékelés és az akkumulátor 
élettartamának optimalizálása érdekében kövesse az alábbi tippeket:

• A kamera optimális beállításához használja a jobb oldali képeket. Javasoljuk, hogy a 
kamerát legalább 2,1 méterrel a talaj felett helyezze el, és enyhén lefelé döntse a megfigyelni 
kívánt területre, kivéve a forgalmas területeket (pl. járdák vagy utak).
• Győződjön meg arról, hogy a kamera képe mentes az akadályoktól (pl. faágak).
• Helyezze a kamerát legfeljebb 6 méterre a megfigyelni kívánt területtől.
• A rendszer egyes kameráinak mozgásbeállításainak testreszabásához lásd a 
„Mozgásérzékelés optimalizálása” című részt.
• Győződjön meg arról, hogy az aktív mozgásérzékelési terület úgy van konfigurálva, hogy 
csak az érdeklődésre számot tartó területeket válassza ki. Részletekért lásd a 
„Mozgásérzékelés optimalizálása” című részt.
• A legjobb eredmény elérése érdekében úgy helyezze el a kamerát, hogy a kérdéses 
objektumok a kameraképen oldalirányban mozogjanak, ne pedig a kamera felé vagy attól 
távolodjanak.
• Telepítse a kamerát a rögzítő hatótávolságán belül.
• Ez a kamera időjárásálló és kültéri használatra készült (IP66). Javasoljuk, hogy enyhén 
védett helyen telepítse.
• Az akkumulátor élettartama a hőmérséklettől, a beállításoktól és az események számától 
függően változik.



Állítsa be a tartó szögét. Csavarja be a kamerát a tartóba.

1

Kamera párosítása
Az alapfelvevő- és kamerakészletben található kamerák már párosítva vannak a készlettel. A következő beállítás szükséges, ha 
ehhez a készlethez egy másik különálló kamerát vásárol.

Az alkalmazás alap online nézetében 
kattintson bármelyik szabad csatornára a 
"plusz" ikonon.

Tartsa lenyomva a kamera Reset gombját 5 másodpercig.

Megjegyzés: Egy idő után a „Pairing successfull” üzenet jelenik 
meg a kijelzőn. Ha nem, ismételje meg a Reset gomb 
megnyomásával kapcsolatos eljárást.

Device User

Smart Hub

Events Share Playback

Device Group

Device UserMegjegyzés:
Ezek a kamerák automatikusan váltanak a nappali és éjszakai infravörös megvilágítás között. A váltás és az üzemmódváltás során egy „kattanást” fog hallani a 
kamerából. Ez normális, és annak a jele, hogy a kamera megfelelően működik.
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Tartsa 5 
másodpercig



Az NVR LED-es jelzőfényei:

A kamera LED állapota:

Storage

Network

Az akkumulátor töltése
Pomocí přiloženého napájecího adaptéru je možné také dobíjet baterii kamery. Po připojení napájecího 
adaptéru se postupně na kameře zobrazují stavy baterie viz. tabulka:

A fő NVR egység állapotának kijelzése LED-ekkel
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LED Állami

NVR-hez csatlakoztatva

Alvó üzemmód

Az akkumulátor töltődik.

Alacsony akkumulátorszint

Várakozás az NVR-hez 
való csatlakozásra

LED Állami

Tárolás

Internetkapcsolat



Hibaelhárítás
Probléma Megoldás

Nincs kép/jel

Az akkumulátor 
élettartama alacsony

A kép lefagy.

• Győződjön meg arról, hogy a kamera kompatibilis NVR-hez csatlakozik.

• Csatlakoztassa a hálózati adaptert a kamerához, hogy az akkumulátor fel legyen töltve.

• Távolítsa el az akadályokat az NVR és a kamera közül. Az olyan anyagok, mint a tégla, a beton és a fa 
jelentősen befolyásolhatják a vezeték nélküli jel erősségét.

• Próbálja meg áthelyezni a kamerát, az NVR-t vagy mindkettőt a vétel javítása érdekében.

• Győződjön meg róla, hogy a kamera nem nagy forgalmú területre mutat. Helyezze el a kamerát úgy, hogy 
csak a kívánt területeket rögzítse, de a nagy forgalmú területek (például forgalmas járda vagy út) ne legyenek 
láthatók a képen.

• Túl gyakran nézi az élő videót. Az élő videó gyakori megtekintése befolyásolja az akkumulátor 
teljesítményét.

• Az akkumulátor élettartama a hőmérséklettől, a beállításoktól és az események számától függően változhat.

• Vigye közelebb a kamerát az NVR-hez.

• Próbálja meg áthelyezni a kamerát, az NVR-t vagy mindkettőt a vétel javítása érdekében.

Probléma Megoldás

A kép kezdett lefagyni.

A kamera nem érzékel mozgást.

A kép nem tiszta.

Az éjjellátó nem működik

A kép nem tiszta.

Világos folt a videóban 
éjszakai nézés közben

• Alacsonyabb képkockasebességnél (pl. 6 képkocka/másodperc a 15 képkocka/másodperc helyett) a 
kép akadozhat. Ez összefüggésben lehet a jelerősséggel vagy a kamera felbontásával.

• Vigye közelebb a kamerát az NVR-hez.
• Távolítsa el az akadályokat az NVR és a kamera közül.

• Lehet, hogy a kamera túl messze van a vizsgált területtől. Próbálja meg a kamerát a megfigyelni kívánt 
terület 6,1 méteres körzetén belül elhelyezni.

• Tekintse át a „Telepítési tippek” részt, hogy megbizonyosodjon arról, hogy a kamera az optimális helyen 
van telepítve, és hogy a mozgásérzékelés megfelelően van konfigurálva.
• Győződjön meg róla, hogy a kamera nem közvetlenül fényforrásra (pl. napra vagy reflektorra) néz.

• Helyezze át a kamerát egy másik helyre.

• Az éjjellátó funkció akkor aktiválódik, amikor a fényerő csökken. Előfordulhat, hogy a terület túl világos. 

• Ellenőrizze a kamera lencséjét szennyeződés (por vagy pókháló) szempontjából. Tisztítsa meg puha, tiszta 
ruhával.
• A túl erős környezeti hatások befolyásolják a kép élességét. Helyezze át a kamerát egy másik helyre.

• Az éjjellátó kép tükröződik, ha a kamerát ablakra irányítja. Helyezze át a kamerát egy másik helyre. 
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Garanciális és biztonsági figyelmeztetések
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www.iget.eu/cs/helpdesk-centrum-cs  

https://helpdesk.intelek.cz/

a) Ne helyezzen nehéz vagy éles tárgyakat a készülékre.
b) Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfénynek és hőhatásnak, és ne takarja le.
c) Ne tegye ki a készüléket az ajánlott hőmérsékletnél magasabb vagy alacsonyabb hőmérsékletű környezetnek.
d) Ne tegye ki a készüléket 85%-nál magasabb poros és párás környezetnek, beleértve az esőt és a folyadékokat (kivéve kültéri kamerák esetén).
e) Ne használjon maró hatású tisztítószereket a készülék tisztításához.
f) Ne tegye ki a készüléket erős mágneses vagy elektronikus interferenciának.
g) Ne használjon a készülékhez mellékelt hálózati adapterektől eltérő adaptert. A mellékelt tápegység csak olyan elektromos aljzathoz csatlakoztatható, 
amelynek feszültsége megfelel a tápegység típustábláján található információknak.
h) Ne hagyja a hálózati adaptert alacsony égési hőmérsékletű helyeken és emberi testrészeken, mivel az adapter felmelegszik, és sérülést okozhat.
i) Ne használja a készüléket evés vagy ivás közben.
j) Tartsa a készüléket gyermekektől elzárva. 
k) A felhasználó nem jogosult a készülék szétszerelésére vagy alkatrészeinek cseréjére. Az eredetileg nem hozzáférhető burkolatok felnyitása vagy 
eltávolítása áramütés veszélyét hordozza magában. A készülék helytelen összeszerelése és újracsatlakoztatása szintén áramütés veszélyének teszi ki 
Önt. Szükséges szervizbeavatkozás esetén csak képzett szerviztechnikushoz forduljon.
l) Ha a készülék egy bizonyos ideig -20°C-nál alacsonyabb hőmérsékletű környezetben volt, hagyja kikapcsolt állapotban a készüléket egy óránál 
tovább 10°C és +40°C közötti hőmérsékletű helyiségben. Csak ezután kapcsolhatja be.
m) Igényelje a készülék garanciális javítását a kereskedőnél. Műszaki problémák és kérdések esetén forduljon a kereskedőhöz. n) Háztartások esetén: 
A terméken vagy a mellékelt dokumentációban található szimbólum (áthúzott kerekes kuka) azt jelzi, hogy a használt elektromos vagy elektronikus 
termékeket tilos a kommunális hulladékkal együtt kidobni. A termék megfelelő ártalmatlanításához adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken, ahol ingyenesen 
átveszik. A termék megfelelő ártalmatlanításával segít megőrizni az értékes természeti erőforrásokat, és segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt   potenciális negatív következményeket, amelyeket egyébként a nem megfelelő hulladékkezelés okozhatna. További részletekért 
forduljon a helyi hatóságokhoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása bírságot vonhat maga után 
a nemzeti előírásoknak megfelelően. Felhasználói információk az elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításáról (üzleti és ipari 
felhasználás): Az elektromos és elektronikus berendezések helyes ártalmatlanításával kapcsolatos részletes információkért forduljon a kereskedőjéhez 
vagy a beszállítójához. Felhasználói információk az Európai Unión kívüli országokban található elektromos és elektronikus berendezések 
ártalmatlanításáról: A fenti szimbólum (áthúzott kerekes kuka) csak az Európai Unió országaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus 
berendezések helyes ártalmatlanításával kapcsolatos részletes információkért forduljon a helyi hatóságokhoz vagy ahhoz a kereskedőhöz, ahol a 
berendezést vásárolta. Ezt a terméken, a csomagoláson vagy a nyomtatott anyagokon található áthúzott kerekes kuka szimbólum jelzi.
Nem használható víz közelében, pl. fürdőkád, mosdótál, konyhai mosogató, mosókonyha közelében, nedves pincében vagy úszómedence közelében 
(kivéve kültéri kamerák esetén).

Egyéb óvintézkedések:
Kövesse az elektromos készülékekkel való munkavégzésre vonatkozó szabályokat, és a tápkábelt csak a megfelelő elektromos aljzathoz csatlakoztassa. A 
felhasználó nem jogosult a készülék szétszerelésére vagy alkatrészeinek cseréjére. Az eredetileg erre a célra nem szánt burkolatok felnyitása vagy 
eltávolítása áramütés veszélyét hordozza magában. A készülék helytelen összeszerelése és újracsatlakoztatása szintén áramütés veszélyének teszi ki Önt.

Megfelelőségi nyilatkozat:
Az INTELEK LTD, organizační složka ezennel kijelenti, hogy a HGWNK-108402S / 108404S típusú készülék megfelel a 2014/53/EU irányelvnek és más 
előírásoknak. A teljes EU megfelelőségi nyilatkozat a következő weboldalon érhető el: www.iget.eu. A termékre vonatkozó jótállási idő 24 hónap, hacsak 
másként nem jelezzük. 

RoHS:
Ez az eszköz megfelel az elektromos és elektronikus berendezésekben található egyes veszélyes anyagok felhasználásának korlátozására vonatkozó 
követelményeknek (a 391/2016. számú kormányrendelettel módosított 481/2012. számú kormányrendelet), és így az elektromos és elektronikus 
berendezésekben található egyes veszélyes anyagok felhasználásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv 
követelményeinek is. Az RoHS nyilatkozat letölthető a www.iget.eu weboldalról.
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